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IT - Lampada ricaricabile da terra (scansiona il QR CODE)
EN - Rechargeable floor lamp (scan the QR CODE)
FR - Lampe sur pied rechargeable (scannez le QR CODE)
DE - Wiederaufladbare Stehleuchte (Scannen Sie den QR-CODE)
ES - Lámpara de pie recargable (escanea el CÓDIGO QR)
GR - Επαναφορτιζόμενη λάμπα δαπέδου (σαρώστε το QR CODE)
RO - Lampă de podea reîncărcabilă (scanează CODUL QR)
CZ - Nabíjecí stojací lampa (naskenujte QR KÓD)
NL - Oplaadbare vloerlamp (scan de QR-CODE)
LV - Uzlādējama stāvlampa (skenējiet QR KODU)
EE - Laetav põrandalamp (skannige QR-KOOD)
RS - Punjiva podna lampa  (skenirajte QR KOD)
LT - Įkraunama toršeras (nuskaityti QR KODĄ)

IT - Lampada ricaricabile da terra
Avvertenze d’uso
La batteria si ricarica completamente in circa 7 ore. Il tempo di ricarica dipende dalla potenza del 
caricatore usb utilizzato.  L’autonomia della lampada è di circa 6 ore al massimo della luminosità. 
Alla luminosità minima la batteria dura circa 60 ore.
Non accendere la lampada mentre il prodotto è in carica.
Il prodotto è dotato di una protezione da sovraccarica per garantire una maggior durata della 
batteria.
Mettere la lampada al riparo dalla pioggia. Conservare la lampada in un luogo asciutto e sicuro. 
Il livello di protezione IP44 ripara il prodotto da spruzzi d’acqua ma non da agenti atmosferici.
Attenzione: La durata e le prestazioni delle batterie possono essere influenzate da diversi 
fattori, tra cui il tempo di utilizzo, le condizioni ambientali e dai cicli di carica e scarica. Con 
il passare del tempo e l’uso prolungato del prodotto, potrebbe verificarsi una diminuzione 
naturale delle prestazioni delle batterie.
Descrizione prodotto Fig.A
1. Interruttore touch ON/OFF e regolazione intensità 
2. Presa di ricarica
3. Cavo di ricarica USB
4. Paralume
5. Staffa x 5
6. Base
Ricarica della batteria
Spostare delicatamente il tappo della presa USB posta sotto il paralume. Inserire la spina type 
C nella presa di ricarica. Collegare il cavo USB a una sorgente di ricarica USB. Vicino alla presa 
di ricarica si accende un LED rosso per segnalare che il prodotto è in carica. Una volta ultimata 
la ricarica si accende un LED verde. Scollegare delicatamente il cavo dalla presa di ricarica e 
ricollocare l’apposito tappo di protezione.
Istruzioni d’uso
Inserire la vite della base e assemblare la prima sezione dello stelo dritta. Assemblare le staffe 
da 1 a 5 in funzione della vostra necessità. Posizionare la lampada su una superficie piana. Per 
accendere il prodotto sfiorare l’interruttore posto sulla sommità del paralume. Toccare nuovamen-
te l’interruttore per cambiare la luce da calda a fredda a neutra. Per regolare l’intensità della luce 
tenere premuto l’interruttore fino al raggiungimento della luminosità desiderata.
Pulizia
Prima della pulizia scollegare la lampada dall’alimentazione.
Pulire il prodotto con un panno asciutto; non usare solventi o prodotti abrasivi.
Dati tecnici
4W, IP44, 240 lm, 3000/4000/6000 K
Batteria ricaricabile al litio 3.7V - 4000 mAh
Alimentazione USB consigliata: 5V USB
In un’ottica di miglioramento continuo, Beper si riserva la facoltà di apportare modifiche e 
migliorie al prodotto in oggetto senza previo preavviso.

Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine 
della propria vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve 
essere conferito in un centro di raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed 
elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova 
apparecchiatura equivalente.

L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchio al riciclaggio, al tratta-
mento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti ne-
gativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il recupero dei materiali di cui è composto.
L’utente è responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate strutture di 
raccolta. Per informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servi-
zio locale di smaltimento rifiuti, o al negozio dove è stato effettuato l’acquisto.
Chiunque abbandona o cestina questo apparecchio e non lo riporta in un centro di raccolta diffe-
renziata per rifiuti elettrici-elettronici è punito con la sanzione amministrativa pecuniaria prevista 
dalla normativa vigente in materia di smaltimento abusivo di rifiuti
CERTIFICATO DI GARANZIA
La garanzia di applicazione è valida 24 mesi dalla data di acquisto per difetti di materiale o di 
fabbricazione.
La garanzia è valida unicamente presentando il certificato di garanzia e il documento di 
acquisto (scontrino fiscale) che certifichi la data di acquisto e il nome del modello dell’ap-
parecchio acquistato.
Se l’apparecchio dovesse richiedere assistenza tecnica rivolgersi al venditore o presso la nostra 
sede. Questo per conservare inalterata l’efficienza del vostro apparecchio e per NON invalidare 
la garanzia. Eventuali manomissioni dell’apparecchio da parte di personale non autorizzato inva-
lideranno automaticamente la garanzia
Per assistenza e/o informazioni tecniche scrivere a: assistenza@beper.com

EN - Rechargeable floor lamp
Usage Warnings
The battery fully recharges in approximately 7 hours. The charge time might vary depending on 
the power rating of the USB charger used. The battery life of the lamp is approximately 6 hours at 
maximum brightness. At minimum brightness the battery lasts approximately 60 hours.
Do not turn on the lamp while the product is charging.
The product is equipped with overcharge protection to ensure extended battery life.
Keep the lamp away from rain. Store the lamp in a dry and secure place. The IP44 protection level 
shields the product from water splashes but not from severe weather conditions.
Attention: Battery life and performance can be affected by several factors, including usage 
time, environmental conditions, and charge and discharge cycles. Over time and prolon-
ged use of the product, a natural decrease in battery performance may occur.
Product description Fig.A
1. Touch ON/OFF switch and intensity adjustment
2. Charging port
3. USB charging cable
4. Lampshade
5. Brackets x 5
6. Base
Battery charging
Gently remove the USB plug cover located under the lampshade. Insert the Type-C plug into the 
charging port. Connect the USB cable to a USB charging source. A red LED near the charging port 
will illuminate to indicate that the product is charging. Once the charging is complete, a green LED 
will light up. Carefully disconnect the cable from the charging port and reattach the protective plug.
Use instructions
Insert the base screw and assemble the first straight stem section. Assemble the brackets from 
1 to 5 according to your needs. Place the lamp on a flat surface. To turn on the product, touch 
the switch located on the top of the lampshade. Touch the switch again to change the light from 
warm to cool to neutral. To adjust the light intensity, press and hold the switch until the desired 
brightness is achieved.
Cleaning
Before cleaning, disconnect the lamp from the power source.
Clean the product with a dry cloth; do not use solvents or abrasive products.
Technical data
4W, IP44, 240 lm, 3000/4000/6000 K
Rechargeable lithium battery 3.7V - 4000 mAh
Recommended USB power supply: 5V USB
For any improvement reasons, Beper reserves the right to modify or improve the product 
without any notice.

The European directive 2011/65/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE), requires that old household electrical appliances must not be disposed of in the 
normal unsorted municipal waste stream.

Old appliances must be collected separately in order to optimize the recovery and recycling of the 
materials they contain, and reduce the impact on human health and the environment. The crossed 
out “wheeled bin” symbol  on the product reminds you of your obligation, that when you dispose of 
the appliance, it must be separately collected.
GUARANTEE CERTIFICATE
This appliance has been checked in the factory. From the date of original purchase a 24 month 
guarantee applies to material and production defects. The purchase receipt and the guarantee 
certificate must be submitted together in case of claim to guarantee.
The guarantee is valid only with a guaranty certificate and proof of purchase (fiscal receipt) 
indicating the date of purchase and the model of the appliance.
For any technical assistance, please contact directly the seller or our head office in order to preser-
ve the appliance’s efficiency and NOT TO void the guarantee. Any intervention on this appliance 
by non-authorized persons will automatically void the guarantee.
Contact your distributor in your country or after sales department beper.
E-mail assistenza@beper.com which will forward your enquiries to your distributor.

FR - Lampe sur pied rechargeable
Avertissements d’utilisation 
La batterie se recharge complètement en 7 heures environ. Le temps de charge peut varier en 
fonction de la puissance du chargeur USB utilisé. La lumière principale a une autonomie d’environ 
6 heures à la luminosité maximale. À la luminosité minimale, la batterie dure environ 60 heures.
N’allumez pas la lampe pendant que le produit est en charge.
Le produit est équipé d’une protection contre les surcharges pour garantir une durée de vie pro-
longée de la batterie.
Gardez la lampe à l’abri de la pluie. Rangez la lampe dans un endroit sec et sécurisé. Le niveau 
de protection IP44 protège le produit des projections d’eau mais pas des agents atmosphériques.
Attention: la durée de vie et les performances de la batterie peuvent être affectées par plu-
sieurs facteurs, notamment la durée d’utilisation, les conditions environnementales et les 
cycles de charge et de décharge. Au fil du temps et d’une utilisation prolongée du produit, 
une diminution naturelle des performances de la batterie peut survenir.
Product description Fig.A
1. Interrupteur tactile ON/OFF et réglage de l’intensité
2. Prise de charge
3. Câble de chargement USB
4. Abat-jour
5. Support x5
6. De base
Batterie en charge
Déplacez délicatement le capuchon de la prise USB situé sous l’abat-jour. Insérez la fiche de type 
C dans la prise de charge. Connectez le câble USB à une source de chargement USB. Une LED 
rouge s’allume à proximité de la prise de charge pour indiquer que le produit est en charge. Une 
fois la charge terminée, une LED verte s’allume. Débranchez délicatement le câble de la prise de 
charge et remettez le capuchon de protection approprié.
Mode d’emploi
Insérez la vis de base et assemblez la première section de tige droite. Assemblez les supports 1 à 
5 selon vos besoins. Placez la lampe sur une surface plane. Pour allumer le produit, touchez l’in-
terrupteur situé sur le dessus de l’abat-jour. Touchez à nouveau l’interrupteur pour faire passer la 
lumière de chaude à froide à neutre. Pour régler l’intensité de la lumière, maintenez l’interrupteur 
enfoncé jusqu’à atteindre la luminosité souhaitée.
Nettoyage
Avant le nettoyage, débranchez la lampe de l’alimentation électrique.
Nettoyez le produit avec un chiffon sec ; ne pas utiliser de solvants ou de produits abrasifs.
Données techniques
4W, IP44, 240 lm, 3000/4000/6000 K
Batterie lithium rechargeable 3.7V - 4000 mAh
Alimentation USB recommandée: 5V USB
Dans une optique d’amélioration continue, Beper se réserve le droit d’apporter des modifi-
cations et des améliorations au produit concerné sans préavis.

Ce produit est conforme à la directive européenne sur les dispositifs médicaux 93/42 / 
CEE et porte le marquage CE. L’appareil est également conforme aux spécifications de 
la Norme européenne pour les thermomètres cliniques - Partie 3: performances des ther-
momètres électriques compacts (non prévisibles et prévisibles) avec appareil maximal. Le 
marquage CE confirme qu’il s’agit d’un appareil médical doté d’une fonction de mesure 
conforme à la directive 93/42 / CEE.

Le produit en fin de vie doit être détruit selon les normes en vigueur relatives à l’élimination des 
déchets et ne peut être traité comme simple déchet ménagé.
Le produit doit être détruit dans un centre d’élimination des déchets adapté ou être restitué au 
revendeur dans le cas d’une substitution avec un autre produit équivalent neuf. 
Le fabricant prendra à sa charge les frais occasionnés pour la destruction du produit selon les 
termes de la loi en vigeur.
CERTIFICAT DE GARANTIE
La garantie d’application est valable pour 24 mois à partir de la date d’achat pour des défauts 
de matériel ou de fabrication. La garantie est valable uniquement en présentant le certificat de 
garantie et le document d’achat (ticket de caisse) qui certifie la date d’achat et le nom du modèle 
de l’appareil acheté  Si l’appareil devrait demander l‘assistance technique s’adresser au vendeur 
ou auprès de notre siège. Ceci pour conserver inaltérée l ‘efficacité de votre appareil et pour 
NON invalider la garantie. Des éventuelles manipulations de l’appareil de la part du personnel 
non autorisé invalident automatiquement a garantie. Le service après-vente est effectué par votre 
revendeur ou par l’importateur/distributeur des produits Beper.
Écrivez un e-mail au assistenza@beper.com pour connaitre le centre service agrée beper le 
plus proche de chez vous.

DE - Wiederaufladbare Stehleuchte 
Nutzungswarnungen 
Der Akku ist in etwa 7 Stunden vollständig aufgeladen. Die Ladezeit kann je nach Leistung des 
verwendeten USB-Ladegeräts variieren. Die Akkulaufzeit der Lampe beträgt bei maximaler 
Helligkeit etwa 6 Stunden. Bei minimaler Helligkeit hält der Akku etwa 60 Stunden.
Schalten Sie die Lampe nicht ein, während das Produkt aufgeladen wird.
Das Produkt ist mit einem Überladeschutz ausgestattet, um eine längere Batterielebensdauer 
zu gewährleisten.
Halten Sie die Lampe von Regen fern. Bewahren Sie die Lampe an einem trockenen und 
sicheren Ort auf. Die Schutzstufe IP44 schützt das Produkt vor Spritzwasser, jedoch nicht vor 
Witterungseinflüssen.
Achtung: Die Lebensdauer und Leistung des Akkus kann durch mehrere Faktoren 
beeinflusst werden, darunter Nutzungsdauer, Umgebungsbedingungen sowie Lade- und 
Entladezyklen. Im Laufe der Zeit und bei längerem Gebrauch des Produkts kann es zu 
einem natürlichen Rückgang der Batterieleistung kommen.
Produktbeschreibung Abb.A
1. EIN/AUS-Touch-Schalter und Intensitätseinstellung
2. Ladebuchse
3. USB-Ladekabel
4. Lampenschirm
5. Halterung x 5
6. Grundlegend

Batterieladung
Bewegen Sie vorsichtig die Kappe der USB-Buchse unter dem Lampenschirm. Stecken Sie den 
Typ-C-Stecker in die Ladebuchse. Schließen Sie das USB-Kabel an eine USB-Ladequelle an. 
Eine rote LED leuchtet in der Nähe der Ladebuchse auf und zeigt an, dass das Produkt geladen 
wird. Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchtet eine grüne LED. Eine vollständige. 
Trennen Sie das Kabel vorsichtig von der Ladebuchse und setzen Sie die entsprechende 
Schutzkappe wieder auf.
Gebrauchsanweisung
Setzen Sie die Basisschraube ein und montieren Sie den ersten geraden Schaftabschnitt. 
Montieren Sie die Halterungen 1 bis 5 nach Ihren Bedürfnissen. Stellen Sie die Lampe auf 
eine ebene Fläche. Um das Produkt einzuschalten, berühren Sie den Schalter oben am 
Lampenschirm. Berühren Sie den Schalter erneut, um das Licht von warm über kühl auf neutral 
zu ändern. Um die Intensität des Lichts anzupassen, halten Sie den Schalter gedrückt, bis die 
gewünschte Helligkeit erreicht ist.
Reinigung
Trennen Sie die Lampe vor der Reinigung vom Stromnetz.
Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch; Verwenden Sie keine Lösungsmittel oder 
Scheuermittel.
Technische Date
4W, IP44, 240 lm, 3000/4000/6000 K
Wiederaufladbarer Lithium-Akku 3.7V - 4000 mAh
Empfohlene USB-Stromversorgung: 5V USB
Im Hinblick auf eine kontinuierliche Verbesserung behält sich Beper das Recht vor, ohne 
vorherige Ankündigung Änderungen und Verbesserungen am betreffenden Produkt 
vorzunehmen.

Die WEEE-Richtlinie (von engl.: Waste Electrical and Electronic Equipment; deutsch: 
(Elektro- und Elektronikgeräte-Abfall) ist die EG-Richtlinie  2011/65/EU zur Reduktion der 
zunehmenden Menge an Elektronikschrott aus nicht mehr benutzten Elektro- und Elektro-
nikgeräten.

Ziel ist das Vermeiden, Verringern sowie umweltverträgliche Entsorgen der zunehmenden Men-
gen an Elektronikschrott durch eine erweiterte Herstellerverantwortung. Ihr Gerät enthält wert-
volle Rohstoffe, die wieder verwertet werden können. Bringen Sie das Gerät zur Entsorgung 
zu einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde. Elektro- und Elektronikgeräte mit folgender 
Kennzeichnung  versehen und dürfen  nicht mehr über Restmüll, sondern nur noch über die 
öffentlichen Entsorgungsträger und anschließende Rückgabe an die Hersteller und Importeure 
entsorgt werden.
GARANTIESCHEIN
Die Gewährleistung gilt 24 Monate ab Kaufdatum für Material- und Herstellungsfehler.
Die Garantie gilt nur wenn der Garantieschein vom Kaufbeleg (Quittung), mit  Kaufdatum 
und Name des gekauften Gerätemodells, begleitet wird.
Sollte das Gerät einmal technische Unterstützung benötigen, wenden Sie sich bitte an dem 
Verkäufer oder an unserem Firmensitz. Dies um die Effizienz des Gerätes aufrechtzuerhalten 
und damit die Garantie NICHT erlischt. Bei eventuellen Beschädigungen des Gerätes durch nicht 
autorisierte Personen, erlischt die Garantie automatisch.Treten sie bitte in verbindung mit ihren 
händler in ihrem land oder post sales abteilung von fa. Beper.
E-mail assistenza@beper.com die ihren händler nennen wird

ES - Lámpara de pie recargable
Advertencias de uso
La batería se recarga completamente en aproximadamente 7 horas. El tiempo de carga puede 
variar dependiendo de la potencia del cargador USB utilizado. La duración de la batería de la 
lámpara es de aproximadamente 6 horas con el brillo máximo. Con el brillo mínimo, la batería 
dura aproximadamente 60 horas. 
No encienda la lámpara mientras el producto se está cargando.
El producto está equipado con protección contra sobrecargas para garantizar una mayor duración 
de la batería.
Mantenga la lámpara alejada de la lluvia. Guarde la lámpara en un lugar seco y seguro. El nivel 
de protección IP44 protege el producto de salpicaduras de agua pero no de agentes atmosféricos.
Precaución: La duración y el rendimiento de la batería pueden verse afectados por varios 
factores, incluido el tiempo de uso, las condiciones ambientales y los ciclos de carga y 
descarga. Con el tiempo y el uso prolongado del producto, puede producirse una disminu-
ción natural del rendimiento de la batería.
1. Interruptor táctil ON/OFF y ajuste de intensidad
2. Toma de carga
3. Cable de carga USB
4. Pantalla de lámpara
5. Soporte x 5
6. Básico
Bateria cargando
Mueva suavemente la tapa de la toma USB ubicada debajo de la pantalla. Inserte el enchufe 
tipo C en la toma de carga. Conecte el cable USB a una fuente de carga USB. Un LED rojo se 
enciende cerca de la toma de carga para indicar que el producto se está cargando. Una vez 
completada la carga, se enciende un LED verde. Desconecte con cuidado el cable de la toma de 
carga y vuelva a colocar la tapa protectora adecuada.
Instrucciones de uso
Inserte el tornillo base y monte la primera sección recta del vástago. Ensamble los soportes 1 
a 5 según sus necesidades. Coloque la lámpara sobre una superficie plana. Para encender el 
producto, toque el interruptor ubicado en la parte superior de la pantalla. Toque el interruptor 
nuevamente para cambiar la luz de cálida a fría y a neutra. Para ajustar la intensidad de la luz, 
mantenga presionado el interruptor hasta alcanzar el brillo deseado.
Limpieza
Antes de limpiar, desconecte la lámpara de la fuente de alimentación.
Limpiar el producto con un paño seco; no utilice disolventes ni productos abrasivos.
Datos técnicos
4W, IP44, 240 lm, 3000/4000/6000 K
Batería de litio recargable 3.7V - 4000 mAh
Alimentación USB recomendada: 5V USB
Con el fin de mejorar continuamente, Beper se reserva el derecho de realizar cambios y 
mejoras en el producto en cuestión sin previo aviso.

Al término de la vida útil del aparato, no eliminar como residuo municipal sólido mixto 
sino eliminarlo en un centro de recogida específico colocado en vuestra zona o entre-
garlo al distribuidor a la hora de comprar un nuevo aparato del mismo tipo y destinado 
a las mismas funciones.

El distribudor se cargarà el costo de eliminación de los equipos siguendo las normas actuales.  
Este procedimiento de recogida separada de los equipos eléctricos y electrónicos se realiza con 
el propósito de una política del medioambiente comunitaria con objetivos de salvaguardia, defen-
sa y mejoramiento de la calidad del medioambiente y para evitar efectos potenciales en la salud 
de los seres humanos debido a la presencia de dentro de estos equipos o a un uso inapropiado de 
los mismos o de algunas de sus partes.  Està Vuestra y nuestra competencia aiudar la defensa del 
medioambiente. El símbolo indica que este producto respecta la normativa europea de mdioam 
biente ( 2011/65/EU)  y  le recuerda que todos los productos electrónicos y eléctricos deben ser 
objeto de recogida por separado al finalizar su ciclo de vida. Para obtener información sobre el 
reciclaje de este producto y dónde encontrar puntos de recogida llame las supuestas autoridades 
locales.  Una eliminación no correcta de este producto podría conllevar sanciones.

CERTIFICADO DE GARANTĺA
La garantía es valida 24 meses a partir de la fecha de compra para todos los defectos de material 
o de fabricación. 
La garantía es valida sólo si presenta el recibo fiscal con la fecha de compra y el nombre 
del modelo del aparato comprado. 
Si el aparato requiere asistencia, contacte su vendedor o nuestra empresa.  Eso para preservar 
el rendimiento de su aparato y NO invalidar la garantía. Toda manipulación del aparato por una 
persona no autorizada anula automáticamente la garantía. Contacte con el distribudor de su pais 
o el departamento de post venta de beper.
Envie un e-mail a assistenza@beper.com y le enviaremos datos de su servicio tecnico en su 
pais.

GR - Επαναφορτιζόμενη λάμπα δαπέδου
Προειδοποιήσεις για χρήση
Η μπαταρία επαναφορτίζεται πλήρως σε περίπου 7 ώρες. Ο χρόνος φόρτισης ενδέχεται να 
διαφέρει ανάλογα με την ισχύ του φορτιστή USB που χρησιμοποιείται. Η διάρκεια ζωής της 
μπαταρίας της λάμπας είναι περίπου 6 ώρες στη μέγιστη φωτεινότητα. Στην ελάχιστη φωτεινότητα 
η μπαταρία διαρκεί περίπου 60 ώρες.
Συνιστάται να μην ανάβετε τη λάμπα ενώ το προϊόν φορτίζεται.
Το προϊόν είναι εξοπλισμένο με προστασία υπερφόρτισης για μεγαλύτερη διάρκεια ζωής της 
μπαταρίας.
Τοποθετήστε τη λάμπα μακριά από βροχή. Αποθηκεύστε τη λάμπα σε στεγνό και ασφαλές μέρος. 
Το επίπεδο προστασίας IP44 προστατεύει το προϊόν από πιτσιλίσματα νερού αλλά όχι από 
ατμοσφαιρικούς παράγοντες.
Προσοχή: Η διάρκεια ζωής και η απόδοση της μπαταρίας μπορεί να επηρεαστεί από 
διάφορους παράγοντες, όπως ο χρόνος χρήσης, οι περιβαλλοντικές συνθήκες και οι 
κύκλοι φόρτισης και αποφόρτισης. Με την πάροδο του χρόνου και την παρατεταμένη 
χρήση του προϊόντος, μπορεί να προκληθεί φυσική μείωση στην απόδοση της μπαταρίας.
Περιγραφή προϊόντος Σχ.Α
1. Διακόπτης αφής ON/OFF και ρύθμιση έντασης
2. Πρίζα φόρτισης
3. Καλώδιο φόρτισης USB
4. Αμπαζούρ
5. Στήριγμα x 5
6. Βασικό
Φόρτιση μπαταρίας
Μετακινήστε απαλά το καπάκι της υποδοχής USB που βρίσκεται κάτω από το αμπαζούρ. 
Εισαγάγετε το βύσμα τύπου C στην υποδοχή φόρτισης. Συνδέστε το καλώδιο USB σε μια πηγή 
φόρτισης USB. Ένα κόκκινο LED ανάβει κοντά στην υποδοχή φόρτισης για να υποδείξει ότι το 
προϊόν φορτίζεται. Μόλις ολοκληρωθεί η φόρτιση, ανάβει ένα πράσινο LED. Αποσυνδέστε απαλά 
το καλώδιο από την υποδοχή φόρτισης και επανατοποθετήστε το κατάλληλο προστατευτικό 
καπάκι.
Οδηγίες χρήσης
Τοποθετήστε τη βίδα βάσης και συναρμολογήστε το πρώτο ευθύγραμμο τμήμα του στελέχους. 
Συναρμολογήστε τους βραχίονες 1 έως 5 σύμφωνα με τις ανάγκες σας. Τοποθετήστε τη λάμπα 
σε μια επίπεδη επιφάνεια. Για να ενεργοποιήσετε το προϊόν, αγγίξτε το διακόπτη που βρίσκεται 
στο επάνω μέρος του αμπαζούρ. Αγγίξτε ξανά το διακόπτη για να αλλάξετε το φως από ζεστό σε 
ψυχρό σε ουδέτερο. Για να ρυθμίσετε την ένταση του φωτός, κρατήστε πατημένο το διακόπτη 
μέχρι να επιτευχθεί η επιθυμητή φωτεινότητα.
Καθάρισμα
Πριν τον καθαρισμό, αποσυνδέστε τη λάμπα από την παροχή ρεύματος.
Καθαρίστε το προϊόν με ένα στεγνό πανί. μη χρησιμοποιείτε διαλύτες ή λειαντικά προϊόντα.
Τεχνικά δεδομένα
4W, IP44, 240 lm, 3000/4000/6000 K
Επαναφορτιζόμενη μπαταρία λιθίου 3.7V - 4000 mAh
Προτεινόμενη ισχύς: 5V USB
Με σκοπό τη συνεχή βελτίωση, η Beper διατηρεί το δικαίωμα να κάνει αλλαγές και 
βελτιώσεις στο εν λόγω προϊόν χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση.

Η Ευρωπαϊκή Οδηγία 2011/65/EU σχετικά με τα απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού, προβλέπει ότι παλαιές οικιακές ηλεκτρικές συσκευές δεν 
πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα υπόλοιπα αστικά απόβλητα. 

Οι παλιές συσκευές πρέπει να συλλέγονται χωριστά, προκειμένου να βελτιστοποιηθεί η ανάκτηση 
και ανακύκλωση των υλικών που περιέχουν, καθώς και τη μείωση των επιπτώσεων στην 
ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον. Το σύμβολο διαγραμμένο “δοχείο αποβλήτων” στο προϊόν 
υπενθυμίζει σε σας την υποχρέωσή σας, πως όταν επιθυμείτε να πετάξετε τη συσκευή, πρέπει 
να συλλέγεται ξεχωριστά.
ΌΡΟΙ ΕΓΓΎΗΣΗΣ 
Αγαπητέ/ή πελάτη,
Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε αυτό το προϊόν. Σε περίπτωση που το προϊόν που διαθέτετε απαιτεί 
service βάσει εγγύησης, επικοινωνήστε με το κεντρικό service μας.
Τα προϊόντα καλύπτονται με εγγύηση έναντι οποιουδήποτε κατασκευαστικού ελαττώματος για 
2 χρόνια από την ημερομηνία της αρχικής αγοράς. Εάν κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου 
το προϊόν αποδειχθεί ελαττωματικό 
λόγω ακαταλληλότητας υλικού ή ποιότητας εργασίας, το κεντρικό service θα επιδιορθώσει ή θα 
αντικαταστήσει (κατά την αποκλειστική του κρίση) το προϊόν βάσει των ορίων και συνθηκών που 
ορίζονται πιο κάτω, χωρίς χρέωση για την εργασία και τα ανταλλακτικά:
Επικοινωνηστε με τον επισημο διανομεα της beper στην χωρα σας  ή me το τμημα υποστηριξης της 
Beper στο e-mail assistenza@beper.com
To οποιο θα προωθησει το αιτημα σας στον επισημο διανομεα της Beper της χωρας σας

RO - Lampă de podea reîncărcabilă
Avertizări de utilizare
Bateria se încarcă complet în aproximativ 7 ore. Timpul de încărcare poate varia în funcție de 
puterea nominală a încărcătorului USB utilizat. Durata de viață a bateriei lămpii e de aproximativ 6 
ore la luminozitate maximă. La luminozitate minimă bateria durează aproximativ 60 ore.
Nu porniți lampa în timp ce produsul se încarcă.
Produsul este echipat cu protecție împotriva supraîncălzirii pentru a asigura durata de viață 
extinsă a bateriei.
Țineți lampa departe de ploaie. Depozitați lampa într-un loc uscat și sigur. Nivelul de protecție IP44 
protejează produsul de stropii de apă, dar nu de condițiile meteorologice severe.
Atenție: Durata de viață a bateriei și performanța pot fi afectate de diverși factori, inclusiv 
timpul de utilizare, condiții de mediu, și cicluri de încărcare și descărcare. În timp și datorită 
utilizării prelungite a produsului, poate apărea o scădere naturală a performanței bateriei.
Descriere produs Fig.A
1. Comutator tactil de pornire/oprire și reglare intensitate
2. Port de încărcare
3. Cablu de încărcare USB 
4. Abajur
5. Suporturi x 5
6. Bază
Încărcare baterie
Îndepărtați ușor capacul ștecherului USB aflat sub abajur. Inserați ștecherul Type-C în portul 
de încărcare. Conectați cablul USB la o sursă de încărcare USB. Se va aprinde un LED roșu 
lângă portul de încărcare pentru a indica faptul că produsul se încarcă. Îndată ce încărcarea 
este finalizată, se va aprinde un LED verde. Deconectați ușor cablul de la portul de încărcare și 
reatașați ștecherul de protecție.
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Instrucțiuni de utilizare
Inserați șurubul de bază și asamblați prima secțiune de tijă. Asamblați suporturile de la 1 la 5 
conform nevoilor dvs. Așezați lampa pe o suprafață netedă. Pentru pornirea produsului, atingeți 
comutatorul aflat în partea superioară a abajurului. Atingeți comutatorul din nou pentru schimba-
rea luminii de la caldă la rece la neutră. Pentru ajustarea intensității luminii, apăsați și țineți apăsat 
comutatorul până se atinge luminozitatea dorită.
Curățare
Înainte de curățare, deconectați lampa de la sursa de alimentare.
Curățați produsul cu un prosop uscat; nu folosiți solvenți ori produse abrazive.
Date tehnice
4W, IP44, 240 lm, 3000/4000/6000 K
Baterie lithium reîncărcabilă 3.7V - 4000 mAh
Alimentare USB recomandată: 5V USB
Pentru orice motive de îmbunătățire, Beper își rezervă dreptul de a modifica ori îmbunătăți 
produsul fără nicio notificare.

Directiva Europeană 2011/65/EU privind Deșeurile de echipamente electrice și electronice 
(DEEE), pretinde ca electrocasnicele să nu pot fi scoase din uz prin deșeurile normale ne-
sortate. Aparatele vechi trebuie colectate separat pentru a optimiza restabilirea și reciclarea 
materialelor pe care le conține și pentru a reduce impactul asupra sănătății umane și asupra 
mediului. Simbolul tomberonului cu roți barat de pe produs vă amintește de obligația dvs referi-
toare la scoaterea din uz a unui aparat, și anume că acesta trebuie colectat separat.

CERTIFICAT DE GARANȚIE
Acest aparat a fost verificat în fabrică. De la data achiziționării originale se aplică o garanție de 24 luni 
la material și defecte de producție. Bonul fiscal trebuie predat împreună cu certificatul de garanție în 
cazul unei reclamații. Garanția este valabilă numai cu un certificat de garanție și bon fiscal pe care apa-
re data achiziționării și modelul aparatului. Pentru orice asistență tehnică, vă rugăm contactați direct 
vânzătorul sau sediul nostru central pentru a păstra eficiența aparatului și pentru a NU anula garanția. 
Contactați distribuitorul din țara dvs. Sau departamentul de vânzări beper. 
E-mail assistenza@beper.com care va trimite mai departe ancheta la distribuitorul dvs.

CZ - Nabíjecí stojací lampa
Pokyny k používání 
Baterie se plně dobije přibližně za 7 hodiny. Doba nabíjení se může lišit v závislosti na výkonu 
použité USB nabíječky. Výdrž baterie lampy je přibližně 6 hodin při maximálním jasu. Při mi-
nimálním jasu vydrží baterie přibližně 60 hodin.
Během nabíjení výrobku lampu nezapínejte.
Výrobek je vybaven ochranou proti přebíjení, která zajišťuje delší životnost baterie.
Lampu uchovávejte mimo dosah deště. Lampu skladujte na suchém a bezpečném místě. Stupeň 
krytí IP44 chrání výrobek před stříkající vodou, nikoli však před nepříznivými povětrnostními 
podmínkami.
Pozor: životnost a výkon baterie může být ovlivněna několika faktory, včetně doby používání, 
podmínek prostředí a cyklů nabíjení a vybíjení. V průběhu času a dlouhodobého používání 
výrobku může dojít k přirozenému poklesu výkonu baterie.
Popis spotřebiče Obr. A
1. Dotykový spínač ON/OFF a nastavení intenzity
2. Nabíjecí port
3. Nabíjecí kabel USB
4. Stínítko
5. Držáky (5x)
6. Podstavec
Nabíjení baterie
Opatrně sejměte kryt zástrčky USB umístěný pod stínítkem. Zasuňte zástrčku typu C do nabíjecího 
portu. Připojte kabel USB ke zdroji nabíjení USB. Rozsvítí se červená kontrolka LED v blízkosti 
nabíjecího portu, která signalizuje, že se výrobek nabíjí. Po dokončení nabíjení se rozsvítí zelená 
kontrolka LED. Opatrně odpojte kabel od nabíjecího portu a znovu nasaďte ochrannou zástrčku.
Návod k použití
Zasuňte šroub základny a sestavte první rovnou část dříku. Sestavte držáky od 1 do 5 podle 
svých potřeb. Umístěte lampu na rovný povrch. Chcete-li výrobek zapnout, dotkněte se vypínače 
umístěného na horní straně stínidla. Dalším dotykem spínače změníte světlo z teplého na studené 
až neutrální. Chcete-li nastavit intenzitu světla, stiskněte a podržte spínač, dokud nedosáhnete 
požadovaného jasu.
Čištění
Před čištěním odpojte svítidlo od zdroje napájení.
Výrobek čistěte suchým hadříkem; nepoužívejte rozpouštědla ani abrazivní prostředky.
Technické údaje
4W, IP44, 240 lm, 3000/4000/6000 K
Nabíjecí lithiová baterie 3,7 V - 4000 mAh
Doporučené napájení: 5 V USB
Společnost Beper si vyhrazuje právo výrobek z důvodů zlepšení bez předchozího 
upozornění upravit nebo vylepšit.

Evropská směrnice 2011/65 / EU o odpadních elektrických a elektronických zařízení 
(OEEZ), vyžaduje, aby staré domácí elektrické spotřebiče nebyly odkládány do běžného 
netříděného komunálního odpadu. Staré spotřebiče musí být shromažďovány odděleně 
za účelem optimalizace obnovy a recyklace materiálů, které obsahují, a snížení dopa-
du na lidské zdraví a životní prostředí. Symbol “Přeškrtnuté popelnice” na výrobku vás 
upozorňuje na povinnost, že při likvidaci spotřebiče musí být shromažďovány odděleně.

OBECNÉ PODMÍNKY ZÁRUKY 
Tento spotřebič byl zkontrolován v továrně. Od data původního nákupu se na materiálové a 
výrobní vady vztahuje záruka 24 měsíců. Záruční doba začíná běžet od data nabytí spotřebiče 
koupí, jak je uvedeno na záručním listu (popř. účtence) nebo faktuře a potvrzeném razítkem pro-
dejce. Práva odpovědnosti za vady lze uplatňovat u prodejce, u kterého byl výrobek zakoupen. 
Záruka je platná pouze se záručním listem nebo s dokladem o koupi (daňový doklad) s uvedením 
data nákupu a modelu spotřebiče Pokud potřebujete technickou pomoc, obraťte se na prodejce 
nebo na naše ústředí, aby se zachovala efektivita zařízení a aby se záruka nezrušila. Jakékoli 
zásahy na tomto zařízení neoprávněnými osobami automaticky ruší záruku. Kontaktujte distribu-
tora ve vaší zemi případně kontaktujte prodejní oddělení Beper, 
e-mail assistenza@beper.com, který předá váš požadavek na lokálního distributora.

NL - Oplaadbare vloerlamp
Gebruiksinstructies
De batterij is in ongeveer 7 uur volledig opgeladen. De oplaadtijd kan variëren afhankelijk van het 
vermogen van de gebruikte USB-oplader. De levensduur van de batterij van de lamp is ongeveer 
6 uur bij maximale helderheid. Bij minimale helderheid gaat de batterij ongeveer 60 uur mee.
Zet de lamp niet aan terwijl het product wordt opgeladen.
Het product is uitgerust met een overlaadbeveiliging voor een langere levensduur van de batterij.
Houd de lamp uit de buurt van regen. Bewaar de lamp op een droge en veilige plaats. Het be-
schermingsniveau IP44 beschermt het product tegen spatwater, maar niet tegen zware weer-
somstandigheden.
Let op: De levensduur en prestaties van de batterij kunnen worden beïnvloed door ver-
schillende factoren, waaronder gebruikstijd, omgevingsomstandigheden en laad- en ont-
laadcycli. Na verloop van tijd en bij langdurig gebruik van het product kan een natuurlijke 
afname van de prestaties van de batterij optreden.
Product omschrijving Fig.A
1. Druk op de AAN/UIT-schakelaar en stel de intensiteit in
2. Oplaadpoort
3. USB-oplaadkabel
4. Lampenkap
5. Beugels x 5
6. Lampvoet

Batterij opladen
Verwijder voorzichtig de afdekking van de USB-stekker die zich onder de lampenkap bevindt. 
Steek de Type-C stekker in de oplaadpoort. Sluit de USB-kabel aan op een USB-oplaadbron. Een 
rood lampje bij de oplaadpoort gaat branden om aan te geven dat het product wordt opgeladen. 
Zodra het opladen is voltooid, gaat er een groen lampje branden. Koppel de kabel voorzichtig los 
van de oplaadpoort en bevestig de beschermende stekker opnieuw.
Gebruiksaanwijzing
Plaats de grondschroef en monteer het eerste rechte deel van de steel. Monteer de beugels van 1 
tot 5 naar behoefte. Plaats de lamp op een vlakke ondergrond. Om het product aan te zetten, raak 
je de schakelaar aan die zich aan de bovenkant van de lampenkap bevindt. Raak de schakelaar 
nogmaals aan om het licht te veranderen van warm naar koel naar neutraal. Om de lichtintensiteit 
aan te passen, houdt u de schakelaar ingedrukt tot de gewenste helderheid is bereikt.
Schoonmaken
Haal de stekker van de lamp uit het stopcontact voordat u de lamp schoonmaakt.
Reinig het product met een droge doek; gebruik geen oplosmiddelen of schuurmiddelen.
Technische data
4W, IP44, 240 lm, 3000/4000/6000 K
Oplaadbare lithium batterij 3.7V - 4000 mAh
Aanbevolen USB voeding: 5V USB
Om redenen van verbetering behoudt Beper zich het recht voor om het product zonder 
voorafgaande kennisgeving te wijzigen of te verbeteren.

De Europese richtlijn 2011/65/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische appara-
ten (AEEA) vereist dat oude elektrische huishoudapparaten niet mogen worden vernietigd 
via de normale ongesorteerde gemeentelijke afvalstroom. Oude apparaten moeten apart 
worden ingezameld om hergebruik en recycling van de materialen die ze bevatten te opti-
maliseren, en de gevolgen voor de menselijke gezondheid en het milieu te minimaliseren. 
Het symbool met de doorgekruiste “afvalcontainer” op het product herinnert u aan uw 
verplichting om het afgedankte product apart in te leveren.

GARANTIECERTIFICAAT
Dit apparaat is in de fabriek gecontroleerd. Vanaf de datum van oorspronkelijke aankoop geldt 
een garantie van 24 maanden op materiaal- en productiefouten. Het aankoopbewijs en het ga-
rantiebewijs moeten samen worden toegezonden in geval van een aanspraak op de garantie.
De garantie is alleen geldig met een garantiecertificaat en een aankoopbewijs (fiscaal 
ontvangstbewijs) met vermelding van de aankoopdatum en het model van het apparaat.
Neem voor technische assistentie rechtstreeks contact op met de verkoper of ons hoofdkantoor 
ten einde de efficiëntie van het apparaat te waarborgen en ervoor te zorgen dat de garantie 
NIET ongeldig wordt. Elke ingreep aan dit apparaat door niet-geautoriseerde personen maakt de 
garantie automatisch ongeldig.
Neem contact op met de distributeur in uw land of de after sales-afdeling van Beper.
E-mail assistenza@beper.com en we zorgen ervoor dat uw bericht bij uw distributeur terecht 
komt.

LV - Uzlādējama stāvlampa
Lietošanas instrukcija 
Akumulators pilnībā uzlādējas aptuveni 7 stundu laikā. Uzlādes laiks var atšķirties atkarībā no 
izmantotā USB lādētāja jaudas. Lampas akumulatora darbības laiks ir aptuveni 6 stundas pie 
maksimālā spilgtuma. Pie minimālā spilgtuma akumulatora darbības laiks ir aptuveni 60 stundas.
Neieslēdziet lampu izstrādājuma uzlādes laikā.
Produkts ir aprīkots ar aizsardzību pret pārmērīgu uzlādēšanu, lai nodrošinātu pagarinātu aku-
mulatora darbības laiku.
Turiet lampu prom no lietus. Glabājiet lampu sausā un drošā vietā. IP44 aizsardzības līmenis 
pasargā izstrādājumu no ūdens šļakatām, bet ne no sliktiem laikapstākļiem.
Uzmanību: Akumulatora darbības laiku un veiktspēju var ietekmēt vairāki faktori, tostarp 
lietošanas laiks, vides apstākļi, un uzlādes un izlādes cikli. Laika gaitā un ilgstoši lietojot 
izstrādājumu, var rasties dabisks akumulatora veiktspējas samazinājums.
Produkta apraksts Att.A
1. Pieskāriena IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS slēdzis un intensitātes regulēšana
2. Uzlādes ports
3. USB uzlādes kabelis
4. Lampas abažūrs
5. Kronšteini x 5
6. Pamatne
Akumulatora uzlāde
Uzmanīgi noņemiet USB spraudņa vāciņu, kas atrodas zem abažūra. Ievietojiet C tipa spraudni 
uzlādes portā. Pievienojiet USB kabeli USB uzlādes avotam. Iedegsies sarkana gaismas diode 
netālu no uzlādes porta, norādot, ka izstrādājums tiek uzlādēts. Kad uzlāde būs pabeigta, ie-
degsies zaļa gaismas diode. Uzmanīgi atvienojiet kabeli no uzlādes porta un atkal pievienojiet 
aizsargspraudni.
Lietošanas instrukcija
Ievietojiet pamatnes skrūvi un salieciet pirmo taisno kāta daļu. Salieciet kronšteinus no 1 līdz 5 
atbilstoši savām vajadzībām. Novietojiet lampu uz līdzenas virsmas. Lai ieslēgtu izstrādājumu, 
pieskarieties slēdzim, kas atrodas abažūra augšpusē. Vēlreiz pieskarieties slēdzim, lai mainītu 
gaismu no siltas uz vēsu, uz neitrālu. Lai regulētu gaismas intensitāti, nospiediet un turiet slēdzi, 
līdz tiek sasniegts vēlamais spilgtums.
Tīrīšana
Pirms tīrīšanas atvienojiet lampu no strāvas avota.
Notīriet produktu ar sausu drānu; neizmantojiet šķīdinātājus vai abrazīvus produktus.
Tehniskie dati
4W, IP44, 240 lm, 3000/4000/6000 K
Uzlādējams litija akumulators 3,7V - 4000 mAh
Ieteicamais USB strāvas avots: 5V USB
Jebkuru uzlabojumu iemeslu dēļ Beper patur tiesības modificēt vai uzlabot produktu bez 
brīdinājuma.

Eiropas direktīvā 2011/65 / ES par elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem (WEEE) 
noteikts, ka vecās sadzīves elektriskās ierīces nedrīkst izmest parastā nešķirotā sadzīves 
atkritumu plūsmā. Vecās ierīces jāvāc atsevišķi, lai optimizētu tajās esošo materiālu 
reģenerāciju un pārstrādi un samazinātu ietekmi uz cilvēku veselību un vidi. Izsvītrotais 
simbols “atkritumu ratiņi uz riteņiem” uz izstrādājuma atgādina jums par jūsu pienākumu, 
ka, utilizējot ierīci, tā ir jāsavāc atsevišķi.

GARANTIJAS SERTIFIKĀTS
Šī ierīce ir pārbaudīta rūpnīcā. Sākot no sākotnējā pirkuma, materiāla un ražošanas defektiem 
tiek piemērota 24 mēnešu garantija. Pirkuma kvīts un garantijas sertifikāts jāiesniedz kopā, ja 
tiek pieprasīta garantija.
Garantija ir derīga tikai ar garantijas sertifikātu un pirkuma apliecinājumu (fiskālo kvīti), 
kurā norādīts pirkuma datums un ierīces modelis
Lai saņemtu tehnisko palīdzību, lūdzu, tieši sazinieties ar pārdevēju vai mūsu galveno biroju, 
lai saglabātu ierīces efektivitāti un NEVAJADZĒTU anulēt garantiju. Jebkura neatļautu personu 
iejaukšanās šajā ierīcē automātiski anulē garantiju.
Par katru defektu, kuru garantijas laikā nevar izlabot, ierīci nomainīs bez maksas.
Jebkurā gadījumā, ja detaļa, kas jāmaina defekta, salūšanas vai nepareizas darbības dēļ, ir 
papildierīce un / vai noņemama izstrādājuma daļa, Beper patur tiesības nomainīt tikai konkrēto 
daļu, nevis visu izstrādājumu.
Sazinieties ar pārdevēju jūsu valstī vai  pārdošanas departamenta Beperi.
E-pasts assistenza@beper.com kuri parsūtīs jūsu iesniegumu jūsu izplatītājam.

EE - Laetav põrandalamp
Kasutushoiatused
Aku laeb täielikult umbes 7 tunniga. Laadimisaeg võib olenevalt kasutatava USB-laadija võimsu-
sest erineda. Lambi aku tööiga on maksimaalse heledusega umbes 6 tundi. Minimaalse heledu-
sega aku kestab umbes 60 tundi.
Ärge lülitage lampi toote laadimise ajal sisse.
Toode on varustatud ülelaadimiskaitsega, et tagada aku pikendamine.
Hoidke lamp vihma eest eemal. Hoidke lampi kuivas ja turvalises kohas. IP44 kaitsetase kaitseb 
toodet veepritsmete eest, kuid mitte raskete ilmastikutingimuste eest.
Tähelepanu: Aku eluiga ja jõudlust võivad mõjutada mitmed tegurid, sealhulgas kasutu-
saeg, keskkonnatingimused ning laadimis- ja tühjenemistsüklid. Aja jooksul ja toote pikaa-
jalisel kasutamisel võib aku jõudlus loomulikult langeda.
Tootekirjeldus Joonis A
1. Puudutage ON/OFF lülitit ja intensiivsuse reguleerimist
2. Laadimisport
3. USB laadimiskaabel
4. Lambivari
5. Sulgud x 5
6. Alus
Aku laadimine
Eemaldage õrnalt lambivarju all asuv USB-pistiku kate. Sisestage C-tüüpi pistik laadimisporti. 
Ühendage USB-kaabel USB-laadimisallikaga. Laadimispordi lähedal süttib punane LED-tuli, mis 
näitab, et toode laeb. Kui laadimine on lõppenud, süttib roheline LED-tuli. Ühendage kaabel ette-
vaatlikult laadimispordist lahti ja ühendage kaitsepistik uuesti.
Kasutamisjuhised
Sisestage aluskruvi ja pange kokku esimene sirge varreosa. Pange kronsteinid 1 kuni 5 kokku 
vastavalt oma vajadustele. Asetage lamp tasasele pinnale. Toote sisselülitamiseks puudutage 
lambivarju ülaosas asuvat lülitit. Puudutage lülitit uuesti, et muuta valgus soojalt jahedaks neutra-
alseks. Valguse intensiivsuse reguleerimiseks vajutage ja hoidke lülitit all, kuni soovitud heledus 
on saavutatud.
Puhastamine
Enne puhastamist ühendage lamp toiteallikast lahti.
Puhastage toodet kuiva lapiga; ärge kasutage lahusteid ega abrasiivseid tooteid.
Tehnilised andmed
4W, IP44, 240 lm, 3000/4000/6000 K
Laetav liitiumaku 3,7V - 4000 mAh
Soovitatav USB-toiteallikas: 5V USB
Parendamise põhjustel jätab Beper endale õiguse toodet ilma ette teatamata muuta või 
täiustada.

Euroopa direktiiv 2011/65/EU elektri- ja elektroonikajäätmetest (WEEE) sätestab, et vanad 
elektriseadmed ei kuulu äraviskamisele sorteerimata olmejäätmete sekka.
Vanad seadmed kogutakse eraldi süsteemi alusel, et optimeerida nendes sisalduvate 
materjalide taaskasutust ja vähendada sellistest jäätmetest tekkivat võimalikku nega-
tiivset mõju loodusele ja inimtervisele. Läbikriipsutatud prügikonteineri kujutisega sümbol 
meenutab tarbijale kohustust seadme nõuetekohaseks käitlusele toimetamiseks seadme 
kasutusea lõppedes.

GARANTIITUNNISTUS
Seadet on tehases kontrollitud. Alates ostukuupäevast rakenduv 24 kuud kestev garantii kehtib 
materjalidele ja tootmisdefektidele. Garantiinõude esitamisega koos tuleb esitada ka ostukviitung 
ja garantiitunnistus. 
Garantii kehtib vaid garantiitunnistuse ja seadme marki/mudelit ning ostukuupäeva tõen-
dava ostudokumendi (kviitungi) olemasolul.
Pöörduge garantiijuhtumi tekkimisel oma riigis asuva Beper edasimüüja poole või beper’i 
müügijärgsesse hooldusettevõttesse; või e-postile assistenza@beper.com , kuhu saabuvad 
kirjalikud päringud edastatakse teie edasimüüjale.

RS - Punjiva podna lampa  
Uputstva za upotrebu 
Baterija se potpuno napuni za otprilike 7 sata. Vreme punjenja može da varira u zavisnosti od 
snage korišćenog USB punjača. Trajanje baterije lampe je približno 6 sati pri maksimalnoj osvet-
ljenosti. Pri minimalnoj osvetljenosti baterija traje oko 60 sati.
Ne palite lampu dok se proizvod puni.
Proizvod je opremljen zaštitom od prepunjavanja kako bi se obezbedio produženi vek baterije.
Držite lampu dalje od kiše. Čuvajte lampu na suvom i bezbednom mestu. Stepen zaštite IP44 štiti 
proizvod od prskanja vode, ali ne i od teških vremenskih uslova.
Pažnja: Na vek trajanja i performanse baterije može uticati nekoliko faktora, uključujući vre-
me korišćenja, uslove okoline i cikluse punjenja i pražnjenja. Tokom vremena i produžene 
upotrebe proizvoda može doći do prirodnog smanjenja performansi baterije.
Opis proizvoda Sl.A
1. Dodirnite prekidač za uključivanje/isključivanje i podešavanje intenziteta
2. Port za punjenje
3. USB kabl za punjenje
4. Okvir za lampu
5. Zagrade x 5
6. Baza
Punjenje baterije
Nežno uklonite poklopac USB priključka koji se nalazi ispod abažura. Umetnite utikač tipa C u 
priključak za punjenje. Povežite USB kabl sa USB izvorom punjenja. Crvena LED dioda u blizini 
priključka za punjenje će zasvetleti da pokaže da se proizvod puni. Kada se punjenje završi, 
upaliće se zelena LED dioda. Pažljivo odspojite kabl iz priključka za punjenje i ponovo priključite 
zaštitni utikač.
Uputstvo za upotrebu
Umetnite osnovni zavrtanj i sastavite prvi ravni deo stabljike. Sastavite nosače od 1 do 5 pre-
ma vašim potrebama. Postavite lampu na ravnu površinu. Da biste uključili proizvod, dodirnite 
prekidač koji se nalazi na vrhu abažura. Ponovo dodirnite prekidač da promenite svetlo sa toplog 
na hladno u neutralno. Da biste podesili intenzitet svetlosti, pritisnite i držite prekidač dok se ne 
postigne željena osvetljenost.
Čišćenje
Pre čišćenja, isključite lampu iz izvora napajanja.
Očistite proizvod suvom krpom; ne koristite rastvarače ili abrazivne proizvode.
Tehnički Podaci
4W, IP44, 240 lm, 3000/4000/6000 K
Punjiva litijumska baterija 3.7V - 4000 mAh
Preporučeno USB napajanje: 5V USB
Iz razloga poboljšanja, Beper zadržava pravo da modifikuje ili poboljša proizvod bez 
ikakvog obaveštenja.

Evropska direktiva 2011/65/EU o otpadu električne i elektronske opreme (Waste Electrical 
and Electronic Equipment - WEEE) zahteva da se zastareli i neispravni kućni električni 
uređaji ne smeju odlagati u uobičajeni nesortirani tok komunalnog otpada. Stari uređaji 
se moraju sakupljati odvojeno kako bi se optimizirao oporavak i reciklaža materijala koji 
sadrže i smanjio uticaj na ljudsko zdravlje i životnu sredinu. Precrtani simbol „kante za 
otpatke“ na proizvodu podseća vas na vašu obavezu da se uređaj, kada ga odlažete, 
mora sakupljati odvojeno.

POTVRDA O GARANCIJI 
Ovaj uređaj je fabrički proveren. Garancija važi 24 meseca od datuma kupovine za defekte nastale 
tokom proizvodnje ili defekte nastale zbog neispravnog materijala. U slučaju zahteva za garanciju 
moraju se dostaviti zajedno potvrda o kupovini i potvrda o garanciji. 
Garancija važi samo uz garantni list i dokaz o kupovini (fiskalni račun) sa datumom kupo-
vine i modelom uređaja. 

Za bilo kakvu tehničku pomoć obratite se direktno prodavcu ili našem sedištu kako biste sačuvali 
efikasnost aparata i DA NE BISTE PONIŠTILI garanciju. Svaka intervencija neovlašćenih osoba 
na ovom uređaju automatski će poništiti garanciju. 
Obratite se distributeru u svojoj zemlji ili servisnom centru  Beper. E-mail assistenza@beper.com 
Koji će proslediti vaše upite vašem distributeru.

LT - Įkraunama toršeras
Naudojimo instrukcijos 
Baterija visiškai įkraunama maždaug per 7 valandas. Įkrovimo laikas gali skirtis priklausomai nuo 
naudojamo USB įkroviklio galios. Lempos baterijos veikimo laikas yra maždaug 6 valandos esant 
maksimaliam ryškumui. Esant minimaliam ryškumui, baterija laiko apie 60 valandų.
Nejunkite lempos, kol gaminys kraunasi.
Gaminys turi apsaugą nuo perkrovimo, kad būtų užtikrintas ilgesnis akumuliatoriaus veikimo lai-
kas.
Saugokite lempą nuo lietaus. Laikykite lempą sausoje ir saugioje vietoje. IP44 apsaugos lygis 
apsaugo gaminį nuo vandens purslų, bet ne nuo atšiaurių oro sąlygų.
Dėmesio: Akumuliatoriaus veikimo trukmę ir veikimą gali paveikti keli veiksniai, įskaitant 
naudojimo laiką, aplinkos sąlygas ir įkrovimo bei iškrovimo ciklus. Laikui bėgant ir ilgai 
naudojant gaminį gali natūraliai sumažėti baterijos veikimas.
Gaminio aprašymas A pav.
1. Palieskite ON/OFF jungiklį ir intensyvumo reguliavimą
2. Įkrovimo prievadas
3. USB įkrovimo laidas
4. Abažūras
5. Skliausteliuose x 5
6. Pagrindas
Akumuliatoriaus įkrovimas
Švelniai nuimkite USB kištuko dangtelį, esantį po lempos gaubtu. Įkiškite C tipo kištuką į įkrovimo 
prievadą. Prijunkite USB kabelį prie USB įkrovimo šaltinio. Šalia įkrovimo prievado užsidegs rau-
donas šviesos diodas, rodantis, kad gaminys kraunamas. Kai įkrovimas bus baigtas, užsidegs 
žalias šviesos diodas. Atsargiai atjunkite laidą nuo įkrovimo prievado ir vėl prijunkite apsauginį 
kištuką.
Naudojimo instrukcijos
Įsukite pagrindo varžtą ir surinkite pirmąją tiesią koto dalį. Surinkite laikiklius nuo 1 iki 5 pagal savo 
poreikius. Padėkite lemputę ant lygaus paviršiaus. Norėdami įjungti gaminį, palieskite jungiklį, 
esantį lempos gaubto viršuje. Dar kartą palieskite jungiklį, kad šviesą pakeistumėte iš šiltos į 
vėsią į neutralią. Norėdami reguliuoti šviesos intensyvumą, paspauskite ir palaikykite jungiklį, kol 
pasieksite norimą ryškumą.
Valymas
Prieš valydami, atjunkite lempą nuo maitinimo šaltinio.
Nuvalykite gaminį sausa šluoste; nenaudokite tirpiklių ar abrazyvinių produktų.
Techniniai duomenys
4W, IP44, 240 lm, 3000/4000/6000 K
Įkraunama ličio baterija 3,7 V - 4000 mAh
Rekomenduojamas USB maitinimo šaltinis: 5V USB
Dėl bet kokių tobulinimo priežasčių Beper pasilieka teisę keisti arba tobulinti gaminį be 
jokio įspėjimo.

Europos direktyva 2011/65/ES dėl elektros ir elektroninės įrangos atliekų (EEĮA) rei-
kalauja, kad senų buitinių elektros prietaisų negalima išmesti į įprastą nerūšiuotų 
komunalinių atliekų srautą. Seni prietaisai turi būti surenkami atskirai, siekiant optimizuoti 
juose esančių medžiagų panaudojimą ir perdirbimą bei sumažinti poveikį žmonių sveika-
tai ir aplinkai. Perbrauktas „šiukšliadėžės su ratukais“ simbolis ant gaminio primena jūsų 
įsipareigojimą, kad išmetant prietaisą jį reikia surinkti atskirai.

GARANTIJOS SERTIFIKATAS
Šis prietaisas buvo patikrintas gamykloje. Nuo pirminio pirkimo datos medžiagų ir gamybos de-
fektams taikoma 24 mėnesių garantija. Pretenzijos į garantiją atveju pirkimo kvitas ir garantijos 
sertifikatas turi būti pateikti kartu.
Garantija galioja tik su garantijos liudijimu ir pirkimo įrodymu (fiskaliniu kvitu), kuriame 
nurodyta pirkimo data ir prietaiso modelis.
Todėl garantija netaikoma bet kuriai daliai, kuri gali būti netyčia sulūžusi arba turi matomų naudoji-
mo žymių sunaudojamuose gaminiuose (pvz., lempose, baterijose, kaitinimo elementuose ir kt.), 
estetinėms dalims ir bet kokiems defektams, atsiradusiems dėl taisyklių nesilaikymo. dėl prietaiso 
naudojimo, aplaidumo naudojant ir (arba) techninės priežiūros, neatsargumo, netinkamo ar ne-
tinkamo įrengimo, žalos transportavimo metu ir bet kokios kitos žalos, nepriklausančios tiekėjui.
Dėl kiekvieno defekto, kurio nepavyko ištaisyti per garantinį laikotarpį, prietaisas bus pakeistas 
nemokamai.
Bet kokiu atveju, jei dėl defekto, lūžimo ar gedimo keičiama dalis yra priedas ir (arba) nuimama 
gaminio dalis, Beper pasilieka teisę pakeisti tik pačią atitinkamą dalį, o ne visą gaminį.
Kreipkitės į savo šalies platintoją arba aptarnavimo skyrių  Beper.
El. paštu assistenza@beper.com, kuris persiųs jūsų užklausas jūsų platintojui.


